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1   TAMAÑO DEL MERCADO

1.1   POBLACIÓN

CUADRO 1: ESTRUCTURA DE LA POBLACIÓN

Población Activa 61,1%

Por Profesión:
Director / Gerente
Profesionales
Profesionales Asociados
Vendedor / Agente Comercial
Recepcionista / Administrativa
Artesano
Ensamblador de instalaciones, maquinaria
Trabajadores no cualificados
Otros

11,68%
  7,58%
19,74%
13,49%
16,36%
  6,33%
 4,47%
20,25%
0,09%

Estructura por edad:
15 - 24
25 - 54
55 - 64
>65

8,12%
48,46%
40,63%
2,79%

Tasa de desempleo:   3,4%

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong 

2   RASGOS GEOGRÁFICOS

Resumen marco geográfico

La Región Administrativa Especial de Hong Kong (R.A.E.) está situada al sudeste del río Perla

(que se encuentra en la provincia china de Cantón). Cuenta con un área total de 1.104 km2,
repartidos en cuatro zonas principales:

La Isla de Hong Kong (80,7 Km2), donde se encuentra el centro financiero y de negocios,
La península de Kowloon (46,9 Km2),
Nuevos Territorios bordeando China continental (796 Km2),
234 islas e islotes (182 Km2), siendo la más grande Lantau.

Además tiene uno de los tres mejores puertos naturales del mundo junto con San Francisco y
Río de Janeiro. 

El paisaje está configurado por colinas de roca volcánica y granito, suelo generalmente ácido y
no muy fértil.

Resumen marco climático

El clima de Hong Kong es subtropical y tiene cuatro estaciones bien definidas:  

La primavera suele ser de marzo a mayo y es una época del año en la que las
temperaturas van en ascenso, de igual manera que los niveles de humedad.
El verano transcurre desde junio hasta agosto y se caracteriza por sus altas temperaturas
y elevados niveles de humedad. La temperatura puede sobrepasar los 31ºC, pero la
humedad presente durante esta época hace que la sensación térmica sea incluso mayor.
El otoño se da durante los meses de septiembre, octubre y noviembre. Durante esta etapa
del año, las temperaturas descienden y el clima se vuelve más agradable. Gran parte de
los turistas consideran el otoño como la mejor estación del año para visitar Hong Kong.

 

3



El invierno comienza en diciembre y termina en febrero. Durante el invierno el clima suele
ser frío, seco y nublado. Las temperaturas pueden descender por debajo de los 10ºC.

Asimismo, es importante tener en consideración la época de tifones, que comienza en mayo y
concluye en noviembre. Durante esta época, pueden acaecer grandes tormentas acompañadas
de fuertes vientos, ante lo cual las autoridades publican los grados de alerta que miden la
dimensión del temporal. En caso de alcanzar el nivel ocho de alerta, la mayoría de los negocios
se paralizan y los vuelos son cancelados.

Resumen marco demográfico

PRINCIPALES VARIABLES DEMOGRÁFICAS

TOTAL DE HABITANTES 7.324.300
DENSIDAD DEMOGRÁFICA 6.634 hab. /km2

TASA DE CRECIMIENTO 0,8%
DISTRIBUCCIÓN POR SEXOS

Hombre
Mujer

46%
54%

DISTRIBUCCIÓN POR EDADES
0 – 14

15 – 24
25 – 54
55 - 64

65+

11,27%
10,70%
47,22%
15,10%
15,71%

POBLACIÓN EN PRINCIPALES ZONAS
Isla de Hong Kong

Kowloon
Nuevos Territorios

Otras islas

17,1%
30,6%
50,3%

2%

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong

Hong Kong cuenta con una gran población extranjera. Los tres principales países de los que
proviene su población inmigrante son Filipinas, Indonesia e India.

3   DATOS DE INTERÉS SOCIAL

El idioma oficial de Hong Kong es el chino cantonés. La continuidad del inglés como idioma
oficial queda difusa en la Ley Básica, ya que ésta alude únicamente a la posibilidad de su
utilización por parte de las autoridades, sin establecer ninguna obligatoriedad. La Administración
se mantiene bilingüe, aunque existe una ligera preferencia por el idioma cantonés, que se
observa en determinadas publicaciones oficiales realizadas sólo en este idioma.

Si bien el nivel de bilingüismo no es tan elevado como pueda pensarse a priori, generalmente es
posible hacerse entender en inglés sin grandes dificultades dentro de los ambientes comerciales
y empresariales, así como con la Administración. No está muy difundido, sin embargo, entre la
población en general, aunque su estudio es obligatorio en todas las escuelas.  El chino mandarín
se habla cada vez más frecuentemente en Hong Kong. Los medios de transporte público ya
realizan todos los anuncios en los tres idiomas: chino cantonés, chino mandarín e inglés. El
sistema de caracteres utilizado es el tradicional, no el simplificado utilizado en China continental.

En cuanto a la religión, existe libertad de culto protegida por la Ley Básica. Un 10% de la
población profesa el Cristianismo, mientras que el restante 90% sigue otras religiones, tales
como el budismo o el taoísmo.
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4   NATURALEZA DE LA ECONOMÍA

4.1   ACTIVIDAD ECONÓMICA

4.1.1   PIB POR RAMAS DE ACTIVIDAD

CUADRO 2: PIB POR SECTORES DE ACTIVIDAD Y POR COMPONENTES DEL
GASTO

PIB POR SECTORES DE ACTIVIDAD Y
POR COMPONENTES DEL GASTO (%)

2013 2014 2015 2016 2017

POR SECTORES DE ORIGEN

AGRICULTURA, PESCA, MINERÍA Y
CANTERAS

0,06 0,07 0,06 0,06  0,07

MANUFACTURAS 1,44 1,27 1,19 1,08 1,01
ELECTRICIDAD, AGUA, GAS Y
GESTIÓN DE RESIDUOS

1,67 1,62 1,54 1,41 1,30

CONSTRUCCIÓN 3,97 3,37 4,24 4,49 4,80
COMERCIO 24,97 24,12 22,71 21,51  20,46
HOTELES, BARES Y RESTAURANTES 3,59 3,57 3,37 3,17 3,06
TRANSPORTE 5,98 6,25 6,06 6,29  5,90
COMUNICACIONES 3,63 3,53 3,49 3,17 3,29
FINANZAS 16,49 16,60 16,81 17,41 17,02
SECTOR INMOBILIARIO Y SERVICIOS
PROFESIONALES

10,76 10,86 10,58 10,57 10,25

ADMINISTRACIÓN PÚBLICA Y
SERVICIOS PERSONALES Y
COMUNITARIOS

16,99 17,23 16,85 16,97 16,93

PROPIEDAD DE BIENES INMUEBLES 10,45 10,52 10,08 10,11 9,81
IMPUESTOS SOBRE PRODUCTOS     3,02  3,61  3,57

TOTAL 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 

POR COMPONENTES DEL GASTO

CONSUMO          
Consumo Privado 66,09 66,56 66,22 66,28 66,99
Consumo Público 9,29 9,48 9,63 9,77 9,83

FORMACIÓN BRUTA DE CAPITAL FIJO 24,11 23,51 22,62 21,89 21,95
CAMBIO EN INVENTARIOS -0,05 0,33 -0,83 0,24 0,43
EXPORTACIONES DE BIENES Y
SERVICIOS

228,00 219,44 201,16 193,68 187,80

IMPORTACIONES DE BIENES Y
SERVICIOS

-
227,41

-
219,32

-
198,80

-
191,86

-
187,01

TOTAL 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong.

Última actualización: mayo, 2018

4.1.2   BALANZA DE PAGOS

CUADRO 3: BALANZA DE PAGOS
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BALANZA DE PAGOS

  2014 2015 2016 2017

CUENTA CORRIENTE 3.787,5 9726,8 12.710,59 14.343,24 

Balanza Comercial
(Saldo)

-32.379,5 -22.848,8 -16.707,96 -23.998,43 

Balanza de Servicios
(Saldo)

32.707,4 30.172,3 24.009,2 26.698 

Turismo y viajes 16.346,2 20.045,4 19.952,3 20.528,86 
Otros Servicios 16.361,2 5.126,8 4.103,91 6.169,14 
Balanza de Rentas
(Saldo)

6.011,8 5.096,5 10.853,3 14.210,16

Del trabajo -339,1 -562,3 -417,8 n.d. 
De la inversión 6.350,9 4.534,2 11.271,2 n.d. 
Balanza de
Transferencias (Saldo)

-2.552,2 -2.693,8 -2.792,0 n.d. 

Administraciones
Públicas

-287,0 -290,7 -229,0 -244,6 

Resto Sectores
(Remesa de
Trabajadores, otras)

-2.265,2 -2.403,1 -2.563,0 n.d. 

CUENTA DE CAPITAL -96,5 -9,5 -46,7 -82,89  

Transferencias de
capital

-96,5 -33,0 -46,7 n.d.

Enajenación/Adquisición
de activos inmateriales
no producidos

0,0 -42,6 0,0 n.d. 

CUENTA FINANCIERA -9.421,0 -16.959,6 -12.976,74 19.813,3 

Inversiones directas -11.056,8 119.737,1 57.683,32 21.491,31 
Inversiones de cartera -8.304,9 -141.230,2 -60.496 39.141,53 
Otras inversiones 12.615,0 25.722,8 -13.703,07 -53.386,86 
Derivados financieros 15.267,2 15.185,7 4.679,9 5.087,65
Reservas -17.941,5 -36.375,0 -1.140,89  -32.147,07
ERRORES Y
OMISIONES

5.730,0 7.242,3 314,34 5.553,09 

Fuente: Census and Statistics Department. Balance of Payments Statistics of Hong Kong 2018.

4.2   INFRAESTRUCTURA DE TRANSPORTE

Hay vuelo directo de Cathay Pacific entre Madrid y Hong Kong  varias veces a la semana desde
el verano de 2016. En el verano de 2017 se han inaugurado  vuelos directos de Cathay entre
Barcelona y Hong Kong que estarán operando hasta Octubre y es posible que posteriormente
esta conexión se convierta en permanente.

Existen  líneas marítimas que enlazan directamente los principales puertos españoles con Hong
Kong. Las rutas de transporte marítimo entre España y Hong Kong pasan por el canal de Suez y
suelen suponer trayectos de entre veinte días y un mes.

Vía aérea 

El aeropuerto internacional de Hong Kong (Chek Lap Kok), que entró en funcionamiento el 6 de
julio de 1998, comenzó su andadura con una capacidad de manipulación de mercancías de 3
millones de toneladas y con capacidad para transportar a 35 millones de pasajeros al año. En
2017, casi 73 millones de pasajeros y más de 5 millones de toneladas de mercancías han
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pasado por el mismo. Está conectado con más de 220 aeropuertos, incluyendo 50 en China
continental. Además, alrededor de 1.100 vuelos diarios son efectuados por más de 100
aerolíneas diferentes. Además, año tras año, el aeropuerto de Chek Lap Kok encabeza la lista de
mejores aeropuertos del mundo.

Con respecto al transporte de pasajeros, Hong Kong tiene una amplia red de conexiones aéreas
con China y la zona Asia-Pacífico.

Vía terrestre

El transporte interno en el territorio es bueno y asequible. Cuenta con un excelente sistema de
metro (MTR), varias compañías de autobuses (New World First Bus, KMB y Citybus) que cubren
cerca de 600 rutas, minibuses (Public Light Bus), tranvías y ferries. Es conveniente llevar
monedas sueltas o usar la tarjeta magnética Octopus, pues no se da cambio.

La densidad de vehículos en Hong Kong con respecto al número de kilómetros de carretera es
una de las más elevadas del mundo, con 745.677 automóviles a finales de 2016 en 2.107 km de
carreteras y vías públicas (esto supone una densidad de 351 vehículos por kilómetro). El alquiler
de vehículos no es aconsejable (además de que se conduce por la izquierda existe un serio
problema de aparcamiento), ya que tampoco se puede entrar con ellos en China. Sin embargo,
en Hong Kong encontrará representantes de las más importantes agencias mundiales de alquiler
de vehículos.

El taxi es barato (24 HKD o cerca de tres euros la bajada de bandera), y el servicio cuenta con
18.138 vehículos: 15.250 de servicio urbano (de color rojo), 2.838 para cubrir el servicio en
Nuevos Territorios (de color verde) y 75 en la isla de Lantau (de color azul). Son ampliamente
utilizados en zonas urbanas, pueden llevar hasta cinco pasajeros y si bien la mayoría de los
conductores de servicio urbano comprenden el inglés, es aconsejable llevar la dirección escrita
en chino si el destino no es algún lugar conocido. Hay zonas en las calles marcadas con dos
líneas amarillas junto al bordillo donde no pueden parar (la mayoría en los ejes principales de la
ciudad).

Existen numerosas conexiones con China por tren y bus, incluyendo varios trenes y buses
diarios y directos a Cantón (Guangzhou) que está a dos horas en tren. La estación de tren está
en Hung Hom, en Kowloon, mientras que existen varias paradas de bus para llegar a Shenzhen y
Cantón. Para consultar los horarios de trenes directos desde Hong Kong a Cantón y resto de
China, visite la página www.it3.mtr.com.hk/b2c. Una vez realizado el proceso de registro, es
posible realizar la compra de billetes a través de la web. Adquiridos los billetes y recibida la
confirmación de reserva, es necesario acudir a uno de los centros que se facilitan para la
impresión de los mismos. Para más información acerca de la localización de estos centros acudir
a www.it3.mtr.com.hk/B2C/frmAgents.asp?strLang=Eng.

Vía marítima

Para el transporte de pasajeros a China, numerosos hidrofoils y overcrafts salen varias veces al
día hacia puertos de la provincia de Guangdong como Dongguan, Zhongshan, Macao, Zhuhai y
otras localidades desde el Hong Kong-China Ferry Terminal en el Hong Kong China Center de
Tsim Sha Tsui (Kowloon), o desde el Macau Ferry Terminal en el Shun Tak Centre de Central. 

4.3   SERVICIOS COMERCIALES Y BANCARIOS

4.3.1   COMERCIALIZACIÓN

En Hong Kong existen todos los canales de comercialización habituales, las figuras más
destacadas son las del agente o representante de empresas extranjeras, importador, distribuidor
especializado (mayorista y/o minorista), y cliente final en sus diferentes formas (mayorista y/o
minorista, grandes superficies, etc.). Como se ha indicado, la tendencia es unir en una misma
empresa la función de agente/importador, quien, según el producto, puede ser también
distribuidor/cliente final.

Muchas de las grandes superficies y almacenes tienen sus propios departamentos de
importación, y realizan las operaciones directamente con sus proveedores sin la intermediación
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de importadores o distribuidores.

 Principalmente existen tres tipos de grandes almacenes, que se encuentran organizados
geográficamente en función del nivel medio de renta de la población. Así, se pueden diferenciar:
Lane Crawford y Seibu (dirigidos a un segmento de población de renta media-alta y situados en
las principales áreas comerciales), Sogo (dirigido al segmento de renta media y con
establecimientos en Causeway Bay yTsim Sha Tsui) y AEON (Jusco/Living Plaza) y Citistore
(dirigidos al segmento de renta media-baja y localizados principalmente en Kowloon). En estos
grandes almacenes se llevan  a cabo las operaciones de importación bien directamente a través
de sus departamentos de importación, como decíamos anteriormente, o bien a través de agentes
y proveedores, y en muchos casos utilizando ambos canales, según el sector. Las principales
cadenas de supermercados del país, que en conjunto cuentan con un 75% de la distribución
alimentaria al por menor, son Wellcome y Park'n Shop. Hay un estudio de mercado de esta
Oficina Económica y Comercial sobre distribución agroalimentaria para profundizar en este tema.

Servicios Bancarios

Hong Kong es un importante centro financiero internacional.  El Gobierno de la Región
Administrativa Especial de Hong Kong actúa bajo el principio de mantener la intervención bajo un
mínimo en la forma en que el mercado opera y se ha esforzado para proporcionar un entorno
favorable en el que operan las empresas.  La estructura impositiva para empresas descansa
en un impuesto de sociedades  del 16,5% y el máximo sobre la renta es del 17%. No hay IVA. La
recaudación fiscal, que supone en torno al 20% del PIB, se articula en torno al impuesto sobre
bienes raíces (duty stamp) con una estructura algo más compleja. Existe un fuerte énfasis en el
estado de derecho, piedra angular del atractivo del territorio. No existen barreras de acceso al
mercado para las empresas extranjeras y no hay restricciones en los flujos de capital dentro y
fuera de Hong Kong. Asimismo, no hay control de cambios.

 Hay un estudio de mercado de esta Oficina Económica y Comercial sobre Servicios Financieros
para profundizar en este tema.

5   APERTURA Y ACCESIBILIDAD DEL MERCADO

5.1   GRADO DE APERTURA DEL MERCADO

El grado de apertura comercial de Hong Kong, medido por el ratio entre la suma de
exportaciones e importaciones y el  PIB, fue del 309,2% a en 2017. Este ratio es bastante inusual
para economías desarrolladas y se debe al estatus de Hong Kong de puerto franco y a la casi
inexistente producción local de manufacturas y agrícola.

De acuerdo con la Ley Básica de la Región Administrativa Especial de Hong Kong el territorio:

(1) Mantiene su status de puerto franco tras su reversión a China.

(2) Sigue siendo territorio aduanero separado del resto de China usando el nombre “Hong Kong,
China” y sigue teniendo participación en organismos internacionales y acuerdos comerciales
internacionales de los cuales era parte antes del 1 de julio de 1997 (continúa siendo miembro de
la OMC independientemente de China continental).

(3) El Gobierno de Hong Kong tiene autoridad para emitir sus propios certificados  para los
productos producidos localmente de acuerdo con las actuales reglas de origen. Hong Kong
mantiene su autonomía en el terreno comercial en los mismos términos que hasta su reversión a
China.

Todos los bienes objeto de importación en Hong Kong requieren la presentación de una
declaración de importación en los 14 días siguientes contados desde que los productos son
importados. Únicamente algunos bienes exentos (artículos marcados exclusivamente para
regalo, mercancía de tránsito, etc.) no necesitan la presentación de esta declaración, aunque es
necesaria la notificación de esta característica al Departamento de Aduanas de Hong Kong. Es
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importante destacar que Hong Kong no exige certificados de origen para los bienes importados.

Por otra parte, algunos bienes están sometidos a
control por el Departamento de Aduanas. Para
comprobar si los bienes objeto de importación están
sometidos a control, puede consultarse la base de datos
que se encuentra disponible en la página web del
Departamento de Aduanas (www.tid.gov.hk/english/import_export/oielc.html). En el caso de
productos textiles, se permite el uso de una notificación expedida por un importador de textiles
que esté previamente registrado en el Departamento de Comercio e Industria.

Hay algunos productos cuya importación está restringida y para los que se requiere un permiso o
licencia de importación (el Gobierno de Hong Kong los clasifica en dos grupos denominados
"artículos prohibidos" y "artículos reservados"). Las empresas de fletes marítimos, compañías
aéreas y empresas de transporte tienen la obligación de comprobar que estos productos van
acompañados de sus respectivas licencias/notificaciones antes de ser entregados, así como de
enviarlos (acompañados de una copia certificada del manifiesto de carga) al Departamento de
Comercio e Industria en los 14 días siguientes a su importación. Entre las mercancías prohibidas
figuran armas y municiones, explosivos, algunos agentes biológicos y químicos, así como las
sustancias y los aparatos radiactivos y las sustancias dañinas para la capa de ozono, entre otros.
También existe una serie de mercancías reservadas cuya importación es controlada y requiere
de licencia. Entre las mercancías reservadas destaca el arroz.

En referencia a los productos agroalimentarios, el Gobierno de Hong Kong  impone ciertos
requerimientos por razones de sanidad pública. La normativa referente a estos productos se
puede encontrar en el capítulo 132 del "Part V of the Public Health and Municipal Services
Ordinance". En líneas generales, siempre es necesaria una licencia de importación para estos
productos. Para la obtención de esta licencia, el importador debe presentar un certificado
sanitario (que le debe facilitar el exportador). Hay ciertas partidas para las que Hong Kong exige
un certificado sanitario específico.  En el caso de las exportaciones españolas, las autoridades
de Hong Kong reconocen los certificados emitidos por las autoridades españolas (Ministerio de
Agricultura, Alimentación y Medio Ambiente) para cuatro tipos de productos: carnes (frescas y
congeladas), productos de la pesca, huevos y productos lácteos.

En Hong Kong no existen aranceles, aunque hay impuestos especiales que gravan las
importaciones y las producciones locales de tabaco, algunas bebidas alcohólicas de alta
graduación, alcohol metílico e hidrocarburos.

Por otra parte, aunque la importación de vehículos no soporta derechos arancelarios, está sujeta
a una tasa de primera matriculación muy elevada sobre el precio de venta al público para los
automóviles privados, a excepción de los automóviles eléctricos.

A comienzos de 2017, la Unión Europea y las autoridades aduaneras de Hong Kong siguen
adelante con las conversaciones para el reconocimiento mutuo de sus AEO (Operadores
Económicos Autorizados).

CUADRO 4: CUOTAS COMERCIALES Y PUESTO EN LAS CLASIFICACIONES

Los principales países proveedores de Hong Kong proceden de Asia. EE. UU. es el único país no
asiático que logra situarse entre los cinco primeros. China es el principal suministrador de Hong
Kong, de donde provienen el 45,3% de las importaciones. En este sentido, es necesario tener en
cuenta el peso de los productos fabricados en China por empresas de Hong Kong. Le siguen en
importancia Taiwán y Corea del Sur. España superó los 1.000 millones de dólares
americanos exportados en 2017.
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Importaciones

  2015 2016 2017

PAÍS Miles USD %
s/total

Miles USD %
s/total

Miles USD %
s/total

China 254.365.189 49 245.747.547 47,8 254.250.949
45,3

 
Taiwán 35.177.614 7 37.445.075 7,3 54.810.772 9,8
Corea del
Sur

22.062.121 4 25.157.372 4,9 37.565.676 6,7

Japón 33.371.086 6 1.627.955 6,2 35.222.040 6,3
Estados
Unidos

27.042.691 5 26.492.902 5,2 24.577.700 4,4

India 10.629.918 2 11.893.924 2,3 18.570.842 3,3
Malasia 12.062.050 2 11.613.318 2,3 18.248.741 3,2
Singapur 31.521.411 6 33.550.474 6,5 13.035.072 2,3
Tailandia 10.885.868 2 10.587.900 2,1 12.028.988 2,1
Filipinas 7.240.597 1 7.662.598 1,5 9.041.535 1,6

España  851.331 0,2 939.255 0,2 1.089.496 0,02

TOTAL 518.771.795 100.0 513.895.407 100.0 562.009.946 100.0

Fuente: Hong Kong Trade Development Council

En cuanto a las reexportaciones (que se refieren a los productos importados en Hong Kong pero
no consumidos en el país, sino reenviados a otros países) el principal destino es de nuevo China
continental. Estados Unidos ocupa el segundo puesto como destino principal, mientras que India,
con menos de la mitad de peso que el país americano, ocupa el tercero. España, con un 0,4% de
cuota en 2017, ha superado los siete millardos de dólares americanos según las estadísticas del
HKTDC.

Reexportaciones por destino

  2015 2016 2017

PAÍS Miles USD %
s/total

Miles USD %
s/total

Miles USD %
s/total

China 245.651.559 53,8 246.782.771 54,3 268.018.767 54,5
Estados
Unidos

43.371.234 9,5 41.075.742 9,0 41.928.666 8,5

India 12.985.153 2,8 14.899.338 3,3 20.169.540 4,1
Japón 15.605.656 3,4 14.813.672 3,3 16.358.998 3,3
Taiwán 8.069.407 1,8 9.317.198 2,0 11.201.920 2,3
Vietnam 9.572.379 2,1 9.002.643 2,0 9.907.229 2,0
Alemania 8.977.712 2,0 8.524.265 1,9 9.459.368 1,9
Holanda 6.645.787 ,5 7.321.162 1,6 8.183.541 1,7
Singapur 7.203.233 1,6 7.517.702 1,7 7.522.144 1,5
Corea del
Sur

6.826.082 1,5 6.794.316 1,5 7.126.512 1,4

España 1.885.402 0,4 1.748.614 0,4 1.759.107 0,4

TOTAL 456.207.387 100,0 454.534.837 100,0 491.805.913 100,0

Fuente: Hong Kong Trade Development Council
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En lo referente a las exportaciones domésticas, en Hong Kong la cifra no es muy significativa. La
cifra de exportaciones domésticas en 2017 supuso un 1,13% de las exportaciones totales con
una tendencia negativa en los últimos dos años. España es destino de estas exportaciones por
valor de 9,4 millones de dólares americanos y un 0,1% de cuota respecto al total.

Exportaciones domésticas

  2015 2016 2017

PAÍS Millones
USD

Variación
%

Millones
USD

Variación
%

Millones
USD

Variación
%

España 10 1,9 7 -33,5 9,4 34,2

Total 6.008 -15,2 5.497 -8,5 5.576 1,4

Fuente: Hong Kong Trade Development Council.

Según el último informe publicado por el Trade and Industry Department de Hong Kong, Hong
Kong ocupó el sexto puesto como exportador de mercancías en 2016, lo que supuso un 3,2% de
cuota respecto al total de exportaciones mundiales. En lo referente a las importaciones en 2016,
Hong Kong se mantuvo como el séptimo mayor importador de mercancías del mundo, lo que
supuso un 3,4% de cuota respecto al total.

5.2   ESTRUCTURA DEL COMERCIO EXTERIOR

5.2.1   DISTRIBUCIÓN GEOGRÁFICA DEL COMERCIO EXTERIOR

CUADRO 5: EXPORTACIONES POR PAÍSES (PRINCIPALES PAÍSES CLIENTES)

PRINCIPALES PAÍSES CLIENTES

  2014 2015 2016 2017

  Millones
de EUR

% Millones
de EUR

% Millones
de EUR

% Millones
de EUR

%

China 192.003 53,9 225.093 53,7 226.260 54,2 238.756 54,3
Estados
Unidos

33.128 9,3 39.775 9,5 37.725 9,0 37.437 8,5

India 9.142 3,8 11.836 2,8 13.587 3,3 17.986 4,1
Japón 12.759 3,6 14.271 3,4 13.592 3,3 14.566 3,3
Taiwán 7.693 2,2 7.559 1,8 8.675 2,1 10.133 2,3

España  1.499 0,4 1.719 0,4 1.594 0,4 1.562 0,4

Total 356.328 100 419.063 100 417.747 100 439.444 100

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong 2017.

*%: Cuota de mercado.

CUADRO 6: IMPORTACIONES POR PAÍSES (PRINCIPALES PAÍSES
PROVEEDORES)
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PRINCIPALES PAÍSES PROVEEDORES

  2014 2015 2016 2017

  Millones
de EUR

% Millones
EUR

% Millones
de EUR

% Millones
de EUR

%

China 189.113 46,2 227.413 48,4 217.400 46,6 224.634 45,5
Taiwán 34.734 8,5 39.533 8,4 43.822 9,4 48.426 9,8
Corea 20.168 4,9 23.590 5,0 26.965 5,8 33.190 6,7
Japón 28.806 7,0 31.431 6,7 30.276 6,5 31.119 6,3
Estados
Unidos

21.458 5,2 22.667 4,8 21.859 4,7 21.715 4,4

España 698 0,2 812 0,2 924 0,2 963 0,2

Total 409.329 100 470.340 100 466.660 100 493.991 100

 Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong 2017.

*%: Cuota de mercado.

CUADRO 7: EXPORTACIONES POR CAPÍTULOS ARANCELARIOS

PRINCIPALES PRODUCTOS EXPORTADOS

  2014 2015 2016 2017 Var. 2016-
2017%

85 Aparatos y material
eléctrico

180.427 224.385 234.390 248.736 +6,1

71 Piedras, metales
preciosos; joyería

62.056 66.822 76.155 77.074 +1,2

84 Máquinas y aparatos
mecánicos

51.940 58.356 55.263 59.509 +7,7

90 Aparatos ópticos, medida,
médicos

12.048 13.162 14.001 15.013 +7,2

39 Mat. Plásticas y sus
manufacturas

10.404 11.080 9.954 9.398 -5,6

91 Relojería 7.792 8.917 7.965 7.393 -7,2
61 Prendas de vestir, de
punto

7.877 8.248 7.015 6.265 -10,7

Total 356.328 419.063 417.747 439.444 +5,2

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong 2017.

CUADRO 8: IMPORTACIONES POR CAPÍTULOS ARANCELARIOS
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PRINCIPALES PRODUCTOS IMPORTADOS

(Datos en millones de
EUR)

2014 2015 2016 2017 Var. 2016-
2017%

85 Aparatos y material
eléctrico

196.547 239.597 249.893 286.112 +7,3

71 Joyería y metales
preciosos

74.259 66.303 60.820 63.115 +3,8

84 Máquinas y aparatos
mecánicos

50.408 55.749 52.051 55.383 +6,4

90 Aparatos ópticos, medida,
médicos

12.128 13.426 14.180 14.805 +4,4

27 Combustibles, aceite,
minerales

11.860 10.904 8.769 11.032 +25,8

39 Mat. Plásticas y sus
manufacturas

10.157 10.699 9.291 9.151 -1,5

91 Relojería 8.192 8.562 7.495 7.253 -3,2

Total 409.329 470.340 466.660 493.991 +5,85

Fuente: Census and Statistics Department of Hong Kong 2017.

CUADRO 9: EXPORTACIONES BILATERALES POR CAPÍTULOS ARANCELARIOS

PRINCIPALES PRODUCTOS EXPORTADOS

Miles de euros 2014 2015 2016 2017

02 Carne y despojos comestibles 109.723 85.288 133.324 146.915
91 Relojería 110.721 125.346 125.272 125.555
33 Aceites esenciales; perfumería 43.311 49.860 52.219 92.922
84 Máquinas y aparatos mecánicos 96.645 52.066 53.410 55.893
85 Aparatos y material eléctricos 70.453 61.162 60.349 50.131
62 Prendas de vestir; no de punto 38.934 40.116 44.422 45.860
39 Mat. Plásticas y sus manufacturas 56.283 57.393 51.664 43.621
30 Productos farmacéuticos 20.200 22.784 22.097 41.552
Sub-total 568.149 520.289 587.288 641.505

Total exportaciones a Hong Kong 866.575 863.082 951.296 1.017.113

 Fuente: Secretaría de Estado de Comercio. Estacom 2017.

CUADRO 10: IMPORTACIONES BILATERALES POR CAPÍTULOS ARANCELARIOS
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PRINCIPALES PRODUCTOS IMPORTADOS

Miles de euros  2014 2015 2016 2017

85 Aparatos y material eléctricos 79.808 99.962 102.706 72.528
84 Máquinas y aparatos mecánicos 73.088 27.402 29.909 22.955
49 Libros, publicaciones, artes gráficas 8.133 18.752 13.071 15.899
71 Piedra, metal. precio.; joyería. 15.713 14.055 12.164 11.920
90 Aparatos ópticos, medida, médicos 5.939 8.218 9.004 10.678
95 Juguetes, juegos, art. deportivos 7.108 6.303 5.633 10.431
94 Muebles, sillas, lámparas 4.077 4.312 4.079 6.822
61 Prendas de vestir, de punto 7.362 6.902 8.578 6.813
Sub-total 201.231 185.907 179.435 158.046

Total  Importación desde Hong Kong 299.452 256.404 249.238 248.148

Fuente: Secretaría de Estado de Comercio. Estacom 2018.

5.3   ACCESIBILIDAD DEL MERCADO

5.3.1   RÉGIMEN DE COMERCIO

Hong Kong es una de las economías más abiertas y liberalizadas del mundo. Sólamente existen
aranceles para alcohol (a partir de 30 grados), tabaco, hidrocarburos y metanol.

Las declaraciones de exportación e importación son necesarias solamente para que las
autoridades de Hong Kong puedan cumplir sus obligaciones internacionales, o bien por razones
de sanidad y seguridad. Aquellos artículos que pueden ser considerados como peligrosos para la
salud pública o para la seguridad pueden necesitan, además, un permiso especial.

Los artículos sujetos al régimen de control de licencias de importación son:

Animales, pájaros y reptiles y partes derivadas de estos.
Material biológico.
 Medicamentos basados en hierbas de la medicina tradicional china.
Productos químicos.
Productos sujetos a impuestos (bebidas alcohólicas por encima de 30 grados, tabaco y
metanol).
Especies animales y vegetales amenazadas.
Productos  alimentarios congelados.
Carnes frescas y congeladas.
Carne de caza y otras carnes prohibidas.
Cadáveres humanos.
Mercancías de carácter estratégico: armas y municiones, explosivos, maquinaria de alta
precisión, sistemas complejos de telecomunicaciones, equipamiento electrónico y
científico como ordenadores digitales de alta velocidad y otros instrumentos
informáticos, circuitos integrados de alta velocidad y densidad y algunos agentes
biológicos y químicos y material nuclear.
Animales vivos.
Leche  y productos elaborados de la leche.
Mercancías reservadas: arroz..
Pesticidas agrícolas: insecticidas, fungicidas, herbicidas.
Equipos de discos ópticos.
Motores fuera de borda que excedan 111,9 Kilowats (150 CV).
Sustancias y aparatos radiactivos.
Productos farmacéuticos y medicinas, por lo que se entiende: sustancias o mezclas
administradas a seres humanos o animales para el diagnóstico, tratamiento, mitigación,
alivio o prevención de enfermedades o sus síntomas o de cualquier estado anormal físico
o psíquico o sus síntomas, así como para la alteración, modificación, corrección o
restauración de cualquier función orgánica.
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Plantas.
Productos en polvo.
Equipos de trasmisión de radio.
Textiles.
Sustancias dañinas para la capa de ozono.
Diamantes en bruto.
Vehículos de motor y sus partes.
Residuos (químicos, clínicos,etc).
Arena.
Productos que contengan componentes volátiles orgánicos.

Toda la información se puede encontrar en:
www.tid.gov.hk/english/import_export/ie_maincontent.html, Trade and Industry Department, en la
sección dedicada a Import/Export.

Las importaciones, exportaciones y posesiones de animales en vías de extinción, incluyendo
partes y derivados, están estrictamente reguladas por la Animals & Plant (Protection of
Endangered Species) Ordinance. Ésta sigue muy de cerca los principios y la política de licencias
acordados en la Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna & Flora
(CITES). El comercio de especies en alto riesgo de extinción está prohibido y para el comercio
de especies con menor riesgo se exigen requisitos muy estrictos. El Departamento de Agricultura
y Pesca administra esta ordenanza, apoyado por el control del Departamento de Impuestos y
Aduanas.

Hay que resaltar también que en abril de 2011 se publicó en la Gazette (BOE local) el capítulo
612 “Food Safety Ordinance”, la cual entró en vigor el 1 de febrero de 2012. Esta normativa
hace referencia a la importación y distribución de alimentos para consumo humano, los puntos
más relevantes son:

Obligación de registro para todos los distribuidores e importadores. Este registro se1.
producirá en los 7 días hábiles siguientes a la entrega de todos los documentos
necesarios, tendrá una duración de 3 años renovables y un coste de 195 HKD.
Importadores y distribuidores deberán guardar un registro de los alimentos con el fin de2.
poder identificar su trazabilidad. Dicho registro deberá ser realizado a más tardar en las 72
horas posteriores a la adquisición de los alimentos y deberá contener los siguientes datos:
a) la fecha de adquisición b) nombre y datos de contactos de la persona de quién se
adquirieron c) cantidad total d) descripción de los alimentos.

 

5.3.2   ARANCELES

Hong Kong es un puerto franco, por lo que no existen aranceles (sólo impuestos especiales al
alcohol, tabaco e hidrocarburos y metanol) ni restricciones cuantitativas y los artículos
importados o exportados son sometidos a unas formalidades aduaneras mínimas.

Dichas formalidades consisten en una simple declaración de los productos importados (no los
que están en tránsito) al Trade Department a su llegada a Hong Kong. Aparte de esto, algunos
productos requieren una licencia/permiso de importación.

a) Impuestos especiales

Los impuestos especiales son exigidos solamente en el caso del tabaco, bebidas alcohólicas,
alcohol metílico y aceite hidrocarbúrico, tanto si son importados como si han sido transformados
en el territorio.

Los impuestos en vigor son:

Bebidas alcohólicas:

Licores con más del 30% de alcohol por volumen medido a una temperatura de 20ºC:
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100% sobre su valor “ex–works”.

Tabaco:

Por cada 1.000 cigarrillos: HKD 1.906.
Puros: 2.455 HKD por kilogramo.
Tabaco chino preparado: 468 HKD por kilo.
Otro tabaco manufacturado (salvo para cigarrillos): 2.309 HKD por kilogramo.

Hidrocarburos:

Para aviones: 6,51 HKD/Litro.
Light diésel: 2,89 HKD/Litro.
Motor spirit (leaded petrol) 6,82 HKD/Litro.
Motro spirit (unleade petrol) 6,06 HKD/Litro.
Para motor (con plomo): 6,82 HKD/Litro.
Para motor (sin plomo): 6,06 HKD/Litro.

Para el alcohol metílico o mezclas que lo contengan el ratio es de 840 HKD/hectolitro, medido a
una temperatura de 20ºC, además de 28,10 HKD/hectolitro por cada 1% que sobrepase el 30%
en el volumen de alcohol.

b) Normas para Vehículos:

Los vehículos no soportan formalmente impuestos de importación pero,
están sujetos a un impuesto de primera matriculación. Para
matricularlos, hay que pagar por tramos entre un 35% y un 115% del
precio de venta al público en el caso de los automóviles para uso
privado, 35% para las motocicletas, 15% en el caso de vehículos de
carga, entre un 35% y un 85% en el caso de furgonetas de menos de 1,9
toneladas, 17% en el caso de furgonetas de más de 1,9 toneladas, y
3,7% en vehículos de "propósito especial". Los datos anteriores se
pueden encontrar en la página del Gobierno de Hong Kong sobre
legislación (www.legislation.gov.hk), capítulo 330, Ordenanza para vehículos de motor (Impuesto
de Primera Matriculación), en inglés Motor vehicles (First Registration Tax) Ordinance. 

Existen una serie de medidas preventivas para que no se puedan declarar precios de venta
falsos, por debajo del real, para tributar sobre una base menor. Para evitar esto se obliga a los
concesionarios de coches a declarar los precios de los diferentes modelos anticipadamente ante
el Customs and Excise Department y el Transport Department del Gobierno de Hong Kong y a
mantener dichos precios en una lista en los puntos de venta en lugar visible, entre otras medidas
de publicidad.

Debido a los diferentes accesorios que pueden llevar los coches el precio de venta al público se
calcula añadiendo al precio de cada modelo base el precio de cada uno de los extras que se
incorporan, estando exentos, hasta un valor máximo predeterminado, el aire acondicionado, los
equipos de sonido y los sistemas antirrobo. Existe la obligación de declarar, e incluir su valor
dentro de la base imponible, todos los accesorios que se incorporen al coche en los tres meses
siguientes a la compra.

Los organismos relevantes son:

Hong Kong Customs and Excise Department

Motor Vehicles Valuation Group
11/F, North Point Government Offices
333 Java Road - Hong Kong
Tel: (852) 2231 4391 Fax: (852) 2598 4975

Hong Kong Licensing Office of the Transport Department
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3/F, United Centre
95 Queensway - Hong Kong
Tel: (852) 2804 2637 Fax: (852) 2804 2599

5.3.3   PERTENENCIA A ORGANIZACIONES COMERCIALES Y ECONÓMICAS

Hong Kong participa en la Organización Marítima Internacional, Organización Mundial de
Aduanas y en la Organización Mundial de Meteorología. Además, desde su retorno a China en
1997, Hong Kong ha suscrito 38 acuerdos bilaterales con otros países. De acuerdo con la Ley
Básica de la Región Administrativa Especial de Hong Kong, el territorio sigue siendo
aduaneramente independiente del resto de China usando el nombre de "Hong Kong, China" y
sigue siendo miembro de organismos internacionales y acuerdos internacionales de los que ya
era parte antes del 1 de julio de 1997. Ello quiere decir por ejemplo que es miembro de la OMC,
Asia Pacific Economic Cooperation, Pacific Trade and Development Conference, y Pacific
Economic Cooperation Council, entre otros. Hong Kong es observador en el Comité de Comercio
de la OCDE y participa también en actividades de la UNCTAD.

6   MARCO LEGAL

6.1   INVERSIONES EXTRANJERAS

Hong Kong no impone prácticamente restricciones a las inversiones extranjeras. Así, los
inversores extranjeros pueden invertir en todo tipo de empresas y ser propietarios del 100% de
las mismas. Las únicas excepciones se dan en las empresas públicas y en las de radiodifusión y
comunicación en las que los inversores extranjeros solo podrán contar con un máximo del 49%
de las mismas.

La Ley Básica de Hong Kong asegura el libre movimiento de capitales, bienes de consumo y
activos intangibles. No existe un procedimiento de aprobación de inversiones dirigido
específicamente a los inversores extranjeros aunque sí es necesario registrarse de acuerdo a los
requisitos establecidos en la Companies Ordinance Capítulo 32. El gobierno de la Región
Administrativa Especial tampoco impone restricciones a la repatriación de beneficios o de
capitales. 

El gobierno de Hong Kong ha impulsado en los últimos años la firma de convenios para evitar la
doble imposición. Actualmente tiene acuerdos firmados con Austria, Bélgica, Brunei, Canadá,
Catar, Corea del Sur, China continental, España, Francia, Guernsey, Hungría, Indonesia, Italia,
Irlanda, Jersey, Japón, Kuwait, Liechtenstein, Luxemburgo, Malta, México, Malasia, Nueva
Zelanda, Países Bajos, Portugal, Rusia, Rumanía, Reino Unido, Suiza, Sudáfrica, República
Checa, Tailandia, Vietnam, Emiratos Árabes Unidos. Además tiene firmados convenios con otros
seis países que están pendientes de entrar en vigor.

El requisito fundamental para establecerse en Hong Kong es obtener el visado de trabajo para
aquélla/s persona/s que vayan a realizar cualquiera de las siguientes actividades: trabajar por
cuenta propia, trabajar por cuenta ajena, estudiar, residir, empezar un negocio, permanecer
como visitante más del periodo permitido (generalmente 180 días). El organismo competente
encargado de recibir, tramitar y conceder los visados es el Immigration Department
(Departamento de Inmigración de Hong Kong), en cuya página web se puede encontrar en
detalle toda la información relativa a los visados: http://www.immd.gov.hk/eng/index.html. Existen
numerosos tipos de visado en Hong Kong, de los cuales destacan los siguientes: Employement
Visa (visado de empleo), Investment Visa (visado de inversor), Entrepeneur Visa (visado de
emprendedor, investigador), Capital Investment Entrant Scheme (CIES) (visado de inversor de
condiciones especiales, actualmente suspendido desde el 15 de enero de 2015), Dependant Visa
(visado para el cónyuge o hijos menores de edad). Respecto al visado de empleo de extranjeros
en Hong Kong, es necesario demostrar que el futuro empleado tiene habilidades, conocimientos
y experiencia especiales que no están disponibles en Hong Kong. El empleado propuesto debe
ser patrocinado por un empleador en Hong Kong. En cuanto al visado de inversor, este requiere
que el solicitante tenga participaciones en una compañía de Hong Kong debidamente registrada
(bien constituyéndola el propio solicitante, bien invirtiendo en una compañía ya
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existente).Finalmente, destacar que las autoridades de Hong Kong se reservan el derecho de
denegar los visados a los solicitantes, aun cuando estos cumplan los requisitos exigidos.

Por último, la implantación de una empresa en Hong Kong requiere una serie de trámites
esenciales. En primer lugar, hay que distinguir entre el establecimiento de una sociedad de
responsabilidad limitada para los socios (los socios no responden de las deudas u obligaciones
de la compañía más allá de lo aportado) o ilimitada (los socios responden de las obligaciones de
la compañía con su patrimonio personal). En cualquier caso, para cualquier tipo de compañía, se
debe solicitar el certificado de registro de negocio o Business Registration Certificate en la
Business Registration Office del Inland Revenue Department de Hong Kong durante su primer
mes de actividad. Además, es necesario que la compañía siga unos pasos concretos en función
del tipo de forma jurídica en la que desee constituirse: sociedad local, sucursal u oficina de
representación.

En 2016 surgió una barrera a la implantación en Hong Kong para empresas extranjeras: la
dificultad de abrir cuentas corrientes. Desde finales del primer trimestre los bancos de Hong
Kong, incluidos aquellos mas conocidos por su implantación internacional, pasaron a requerir
información minuciosa sobre las empresas que quieren abrir una cuenta y a establecer requisitos
administrativos que de hecho se han convertido en una barrera cuasi-infranqueable. Tanto la EU
y sus EEMM como algunos otros países de la OCDE hemos hecho gestiones ante la Autoridad
Monetaria pero con escaso resultado práctico. La raíz del problema estriba en que ante el
reforzamiento de medidas por la lucha contra el blanqueo de capitales, en virtud de la cual ahora
la responsabilidad recae en el banco, estos han decidido que no les interesa abrir cuentas
nuevas a empresas para ellos desconocidas porque los costes administrativos en términos de
controles internos que un nuevo cliente supone no compensa el potencial  margen de beneficio
que este nuevo cliente pueda reportar. La situación es muy preocupante y no se atisba solución
a corto plazo por lo que antes de optar por la implantación en Hong Kong es importante verificar
la situación de esta barrera.

Para más información sobre la implantación de empresas en Hong
Kong: http://www.investhk.gov.hk/setting-up-your-business/hong-kong-company-
incorporation.html 

El sistema fiscal en Hong Kong sigue un criterio territorial, de forma que sólo los ingresos de
fuente local están sometidos a impuestos. Conceptos como la residencia o la nacionalidad no
tienen relevancia a efectos tributarios. Las tasas impositivas de Hong Kong son de las más bajas
del mundo, razón por la que numerosas empresas extranjeras eligen la ciudad como sede para
sus negocios en Asia. El impuesto de sociedades es del 16,5%. La repatriación a Hong Kong de
los dividendos o de los beneficios de una sucursal radicada en el extranjero no están gravados.
Además, los dividendos pagados por una empresa hongkonesa a sus accionistas -bien residan
en el territorio o en el extranjero- tampoco están gravados. Las ganancias de capital están
también exentas de impuestos.

El organismo encargado de gestionar todo lo relativo a impuestos es el Inland Revenue
Department: http://www.ird.gov.hk/eng/welcome.htm

En el ámbito bilateral, hay que destacar que el 1 de abril de 2011, se firmó el Convenio para
evitar la Doble Imposición entre España y la Región Administrativa Especial de Hong Kong, en
vigor desde el 1 de abril de 2013. 

Normas técnicas: etiquetado, embalaje

Existen diversas reglamentaciones que rigen prescripciones en materia de etiquetado, envasado
y publicidad de los artículos (importados o de producción local) que se ofrecen en Hong Kong:
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Productos Prescripciones en materia de etiquetado

Juguetes y productos para niños
(comprendidos en la Orden sobre seguridad
de los juguetes y productos para niños,
capítulo 424)

Nombre del comerciante u otra marca de
identificación.
Dirección local del fabricante, importador o
proveedor, en inglés o chino, o ambos
idiomas.

Orden sobre seguridad de los bienes de
consumo (capítulo 456)

En ciertos bienes de consumo (como los
juguetes, productos farmacéuticos, etc.), las
advertencias deben figurar tanto en inglés
como en chino.

Equipo de telecomunicaciones (Orden sobre
telecomunicaciones (capítulo 106)), equipo
inalámbrico y cierto equipo de radio
(incluyendo artefactos de baja potencia,
equipo para el control de modelos y
aparatos de telecomunicaciones
inalámbricos)

Para ayudar al público a determinar la
conformidad del equipo de
telecomunicaciones con las especificaciones
técnicas, ciertos tipos de equipo certificado,
como los teléfonos inalámbricos, deben
llevar etiquetas con el formato establecido
por la Autoridad de Telecomunicaciones.

Alimentos preenvasados

Nombre o indicación del producto
alimenticio; lista de ingredientes y aditivos;
plazo de duración; condiciones especiales
de almacenamiento o instrucciones para el
uso; nombre y dirección del fabricante o
envasador; cantidad, peso o volumen.

Productos farmacéuticos envasados (Orden
sobre productos farmacéuticos y sustancias
venenosas (capítulo 138))

Indicación bilingüe sobre posología y otras
advertencias.
Los envases deben ser recipientes
impermeables que impidan el derrame
accidental.

Mercancías peligrosas comprendidas en la
Orden sobre mercancías peligrosas (capítulo
295)

Las etiquetas de advertencia, que
establezcan la naturaleza de los peligros y
demás información pertinente, deben ser
bilingües (en chino e inglés).

 

Las prescripciones sobre el etiquetado de los alimentos son revisados periódicamente por el
Gobierno tomando como referencia las normas internacionales en la materia desarrolladas por la
Comisión del Codex Alimentarius. En julio de 2010 entró en vigor una nueva legislación sobre el
etiquetado de los alimentos (aprobada en Agosto de 2008) para estandarizar la información que
muestran los diferentes productos, y para ayudar a los consumidores a realizar una elección más
informada a la hora de comprar. 

 La regulación completa en materia de etiquetado se puede consultar en Food and Drugs
(Composition and Labelling) Regulations, Chapter 132W . Los conceptos fundamentales que han
de figurar en la etiqueta son:

Nombre del producto: el nombre tiene que ser legible y no debe ser falso o llevar a error.
También debe servir para dar a conocer la naturaleza y el tipo de alimento del que se
trata.
Listado de ingredientes: este listado debe ir precedido de la denominación “Ingredientes”,
“Composición”, “Contenido”, o un término de significado similar, seguido de la lista de
ingredientes en orden descendente en peso o volumen.
Indicación sobre fecha de caducidad: puede mostrarse en números arábigos, o tanto en
lengua inglesa como china y expresada en términos de un día, un mes y un año.
Aviso sobre las condiciones de almacenado o instrucciones de uso: si se requieren
condiciones especiales para el almacenamiento de un alimento envasado, debe marcarse
o etiquetarse una declaración de tales condiciones sobre el alimento.
Nombre y dirección del fabricante o el distribuidor: los alimentos envasados deberán
contener el nombre y la dirección completos de la empresa fabricante o embalador.
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Medidas sobre peso y volumen: la etiqueta deberá contener información sobre el peso o el
volumen neto del producto.
Idioma: el idioma de la etiqueta será en inglés, en chino o en ambos idiomas. En caso de
que aparezcan ambas lenguas en el nombre del producto, la descripción de ingredientes
deberá aparecer asimismo en los dos idiomas; si el nombre del producto estuviera escrito
únicamente en uno de los idiomas, no será necesario que la descripción de ingredientes
figure en ambos.
Información nutricional: la regulación sobre etiquetado introdujo algunos requisitos
adicionales que entraron en vigor a partir del 1 de julio de 2010. Bajo esta regulación, es
obligatorio incluir en las etiquetas la cantidad de energía aportada por el producto, así
como de siete nutrientes principales: proteínas, carbohidratos, grasas, ácidos grasos
saturados, ácidos grasos trans, sodio y azúcar.
 

Para el caso de productos alimentarios dirigidos a niños y bebes, la normativa incluye algunos
requerimientos extras. Desde diciembre de 2015 ya es aplicable la nueva normativa para el
etiquetado de productos para niños, que exige que se incluya en la etiqueta el valor energético,
las proteínas, las grasas, los hidratos de carbono, el sodio y el contenido de vitaminas A y D.
Para el caso de productos de bebés, la nueva normativa entrará en funcionamiento en junio de
2016. Con ella se requerirá que se incluya información acerca del contenido energético más
veinticinco nutrientes (proteínas, hidratos de carbono, grasas, 13 vitaminas y 9
minerales). Asimismo, el Gobierno de Hong Kong establece algunos requisitos en materia de
conservantes y colorantes (toda la información al respecto se puede consultar en los capítulos
132BD y 132H  de la Food and Drugs Regulation).

Para garantizar la debida observancia de las prescripciones en materia de etiquetado de los
alimentos se efectúan inspecciones periódicas y se toman muestras de alimentos al azar para
verificar el contenido de las etiquetas. Sobre la base de los resultados de las inspecciones o los
ensayos de laboratorio se adoptan las medidas convenientes para mejorar el cumplimiento de las
prescripciones sobre etiquetado. Según los posibles efectos sanitarios, el infractor (importador o
vendedor) puede ser objeto de una advertencia o de enjuiciamiento.

Es importante destacar que Hong Kong carece de una regulación específica que certifique la
autenticidad de los productos que aseguran ser orgánicos. Se aceptan las certificaciones de los
organismos de los países de los que proceden los productos orgánicos importados, sin que
exista ningún requerimiento específico adicional. Existen en Hong Kong dos organizaciones que
se dedican a la certificación de productos orgánicos (Hong Kong Organic Resources Centre y
Hong Kong Organic Certification Centre), fundamentalmente verduras y frutas de las huertas
locales.

Desde 2006 existen recomendaciones de etiquetado para los alimentos genéticamente
modificados, pero por ahora se trata de prescripciones de carácter voluntario. 

 Además, la Orden sobre Seguridad Alimentaria (Capítulo 612), en vigor desde febrero de 2012,
introduce un mecanismo de trazado de alimentos para ayudar a determinar el origen de los
mismos de forma más eficaz. Este mecanismo incluye un sistema de registro para los
importadores y distribuidores de alimentos de comida, así como la obligación de llevar un registro
de movimientos de los alimentos que permita conocer dónde han estado. 

Por otra parte, Hong Kong ha establecido un sistema voluntario de etiquetado sobre la eficacia
de diversos aparatos eléctricos de uso doméstico como las neveras, lavadoras, secadoras,
calentadores de agua y ollas para cocer arroz. Los fabricantes, agentes y minoristas
participantes deben colocar en sus aparatos registrados etiquetas de formato determinado sobre
el consumo de energía, indicando que los aparatos se ajustan a determinadas prescripciones
sobre eficiencia energética y rendimiento en conformidad con el Plan de Etiquetado Voluntario
sobre Eficiencia Energética de Hong Kong.

Normalización, homologación y certificación

Hong Kong no tiene una autoridad oficial en materia de normas ni una institución con actividades
de normalización que elabore normas internas oficiales. Las normas, cuando se aplican en Hong
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Kong, se imponen por motivos de seguridad, salud y protección del medio ambiente y se basan
esencialmente en normas internacionales o predominantes en el extranjero. En los cuatro últimos
años Hong Kong ha realizado 11 notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio
de la OMC. El órgano gestor es Hong Kong Government, Standards and Calibration Laboratory:
http://www.itc.gov.hk/en/quality/scl/about.htm O bien: Hong Kong Standards and Testing Centre
(HKSTC) http://www.stc-group.org/en/index.aspx. 

En general se requiere la homologación de los equipos de telecomunicaciones. Por ejemplo, en
1998 la Administración de Telecomunicaciones puso en marcha el Sistema de Evaluación y
Certificación de Equipos de Telecomunicaciones de Hong Kong. La Administración de
Telecomunicaciones es la única autoridad facultada para otorgar certificados para los equipos de
radio y comunicaciones por medios inalámbricos. A los efectos de un mejor marco para la
certificación, los equipos de telecomunicaciones se clasifican conforme a dos sistemas: el
sistema de certificación voluntaria y el sistema de certificación obligatoria. Con arreglo al primero,
la certificación de los equipos de telecomunicaciones es voluntaria y los equipos pueden
comercializarse y utilizarse en Hong Kong aunque no hayan sido certificados. Son ejemplos de
equipos comprendidos en el sistema de certificación voluntaria los equipos de línea única (como
los teléfonos simples, los aparatos de facsímil y los módem por línea de red conmutada) y los
equipos de radio de baja potencia. Con arreglo al sistema de certificación obligatoria, el equipo
de telecomunicaciones debe ser certificado antes que pueda conectarse con las redes de
telecomunicaciones públicas, comercializarse o utilizarse. El sistema define también las
prescripciones de etiquetado para determinados equipos.

 Para la importación como exportación de productos de electrónica a Hong Kong, se requieren
los siguientes certificados:

- Declaración realizada por el fabricante sobre las características técnicas del aparato,
incluyendo su marca, y número de producción.

- Declaración del fabricante que indique el número CCATS (Commodity Classification Automated
Tracking System) y el ECCN (Export Control Classification Number) en el caso de que el aparato
sea técnicamente originario de EEUU.

- Realización completa del cuestionario SC037 por parte
del fabricante, que se encuentra en el siguiente enlace:
http://www.stc.tid.gov.hk/english/download/files/SC037_2015.pdf

Para especificaciones en cada uno de los múltiples aparatos electrónicos se recomienda la visita
a la página del Customs & Excise Department en el siguiente enlace:
http://www.customs.gov.hk/en/home/index.html. Finalmente, se recuerda que toda persona que
importe o exporte artículos electrónicos debe de presentar al Commissioner of Customs and
Excise una declaración detallada de importación/exportación dentro de los 14 días siguientes al
haber realizado esa operación. El procedimiento a seguir para cada artículo se detalla en el
siguiente enlace: http://www.customs.gov.hk/en/cargo_clearance/declaration/index.html 

Los Servicios de Autorización de Hong Kong (Accreditation Services), de la Comisión de
Innovación y Tecnología, prestan servicios de autorización a los laboratorios y las instituciones
de certificación e inspección en forma voluntaria con arreglo al Plan de Autorización de
Laboratorios de Hong Kong, el Plan de Autorización de Organismos de Certificación de Hong
Kong y el Plan de Autorización de Organismos de Inspección de Hong Kong. El primero de ellos
es parte en varios acuerdos en materia de acreditación; ha concertado también 63 acuerdos
sobre reconocimiento mutuo con organismos de acreditación de otros países.

Los aparatos eléctricos de uso doméstico requieren un certificado de cumplimiento de las normas
de seguridad. Los aparatos eléctricos se clasifican en productos no sujetos a prescripciones
(como los equipos de aire acondicionado, de audio y de vídeo, ventiladores eléctricos y equipo
de tecnología de la información) y productos sujetos a prescripciones (como los enchufes,
adaptadores, portalámparas, cables flexibles y calentadores de agua eléctricos). Respecto de los
productos sujetos a prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad
puede ser una certificación o informe expedido por un organismo de certificación reconocido por
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la Dirección de Servicios Eléctricos y Mecánicos, o una declaración de conformidad expedida por
un fabricante reconocido por esa Dirección. Respecto de los aparatos eléctricos no sujetos a
prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad puede ser una
declaración de conformidad expedida por el propio fabricante del producto, que no necesita el
reconocimiento de la Dirección de Servicios Eléctricos y Mecánicos, una certificación o informe
de ensayo expedido por un organismo de certificación reconocido por dicha Dirección, o una
declaración de conformidad expedida por un fabricante reconocido por ella.

Regulaciones Sanitarias y fitosanitarias

El sistema de control de la inocuidad de los alimentos de Hong Kong tiene por objeto garantizar
que los productos alimenticios sean higiénicos, inocuos y aptos para el consumo humano. Este
sistema se basa en la evaluación del riesgo, haciendo especial hincapié en el control de la
inocuidad en la fuente.

En los últimos años, Hong Kong ha realizado varias notificaciones (incluyendo adiciones y
revisiones) al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC. Ha notificado, en
particular, la imposición de restricciones temporales a la importación (incluyendo regímenes de
licencias y prohibiciones) respecto de los alimentos y animales vivos originarios de diversos
países que no han eliminado enfermedades como la fiebre aftosa y las enfermedades de los
equinos, así como la suspensión de esas medidas una vez desaparecida la amenaza sanitaria.
También se notificó un proyecto de modificación de las prescripciones en materia de etiquetado
de los alimentos preenvasados.

La Orden sobre salud pública y servicios municipales y su reglamentación estipulan controles
sanitarios y fitosanitarios. La Orden tiene por objeto evitar el consumo de alimentos no aptos
para el consumo humano. Enumera los delitos que constituye la venta de tales alimentos y
autoriza a ciertos funcionarios para confiscarlos, eliminarlos y destruirlos. Una reglamentación
estipula disposiciones detalladas sobre normas para los alimentos, controles de su importación y
cuestiones conexas. Hong Kong sigue aplicando un sistema de cuarentena para las plantas y los
animales, sobre la base de las recomendaciones de la Comisión de Protección Fitosanitaria de
Asia y el Pacífico.

Todos los productos alimenticios que se ofrecen en el mercado (es decir, los importados y los de
producción o elaboración local) son objeto de inspección aleatoria a fin de garantizar su
inocuidad. Se asigna prioridad a los alimentos de alto riesgo, los productos que han dado lugar a
denuncias y aquellos de los que se sospecha que se relacionan con casos de intoxicación por
alimentos. Las muestras de alimentos recogidas se someten a pruebas químicas (sobre aditivos
y contaminantes), microbiológicas (sobre bacterias y virus) o de radioactividad (para vigilar el
nivel de radioactividad de los alimentos ofrecidos), según la naturaleza de cada producto y los
riesgos correspondientes.

Las autoridades afirman que los controles sanitarios y fitosanitarios de alimentos importados se
imponen exclusivamente por fundamentos de salud pública y sobre la base de pruebas
científicas. La importación de productos perecederos (como la leche, bebidas lácteas, conservas
congeladas, animales de caza, carnes y aves de corral) deben estar acompañadas por
certificados sanitarios oficiales expedidos por autoridades extranjeras reconocidas. En lo que se
refiere a exportaciones españolas, el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural.. En los puntos
de control de las importaciones se llevan a cabo inspecciones y se toman muestras al azar de
este tipo de productos.

Los alimentos marinos se consideran de alto riesgo. En consecuencia, sus envíos son objeto
de inspecciones y toma de muestras al azar para la realización de pruebas en los puntos de
control de las importaciones. En particular, los importadores de pescado de los arrecifes de coral
procedentes de zonas de pesca "de alto riesgo" (en que se ha detectado la presencia de
ciguatoxina) deben presentar muestras de pescado al Departamento de Higiene Ambiental y de
los Alimentos, para la realización de pruebas antes de la importación. Éstas sólo pueden
realizarse una vez se ha comprobado que las muestras están libres de ciguatoxina. Respecto al
pescado de arrecifes de coral de otras zonas de pesca, los comerciantes deben notificar al
Departamento en el momento de la importación, y al llegar el envío a Hong Kong, se toman
muestras al azar.
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Para garantizar que los animales vivos son aptos para el consumo humano se aplican las
siguientes medidas: verificación e inspección en los puntos de entrada de la documentación
sanitaria, de rótulos o tatuajes, y de las condiciones sanitarias generales de los animales
importados; inspección de todos los animales antes de su sacrificio; y toma de muestras de orina
al azar de los animales vivos para la realización de pruebas sobre la presencia de sustancias
químicas prohibidas y restringidas que se estipulan en el reglamento de salud pública. Todas las
partidas de aves de corral locales o importadas se someten a pruebas para detectar la
presencia del virus de la gripe aviar antes de la venta o el sacrificio. Además, todas las aves de
corral, locales e importadas, deben venderse en el mercado mayorista oficial, y todo el ganado
debe ser sacrificado en mataderos habilitados por el Gobierno.

Hong Kong forma parte de la Convención por la que se establece la Organización Mundial de la
Propiedad Intelectual (OMPI) y otros tratados internacionales sobre la propiedad intelectual.
Como no es un estado, la aplicación de estos tratados (que sólo admiten como miembros a los
estados) ha sido extendida al territorio a través de China. Hong Kong formula su propia política,
sus leyes y disposiciones administrativas para la protección de los derechos de propiedad
intelectual. Posee registros independientes de marcas de fábrica o de comercio, dibujos y
modelos industriales y patentes, y las cuestiones referentes a su otorgamiento y administración y
los litigios a su respecto se resuelven dentro del territorio. El sistema de propiedad intelectual de
Hong Kong está, por lo tanto, separado del que funciona en el continente. Los derechos de
patente y dibujos y modelos industriales otorgados por la Oficina Estatal de la Propiedad
Intelectual de China, y las marcas de fábrica o de comercio registradas ante la Oficina de Marcas
de Fábrica o de Comercio de China, no gozan de protección automática en Hong Kong.

La legislación de Hong Kong sobre propiedad intelectual fue modificada en 1996 para ponerla en
conformidad con el Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual
relacionados con el Comercio (ADPIC). El centro de información de Hong Kong a los efectos de
la propiedad intelectual es el Departamento de Propiedad Intelectual de Hong Kong. Se han
introducido pocos cambios en la legislación de Hong Kong sobre propiedad intelectual desde
1998. Esta pendiente de aprobación una propuesta de modificación de 2016 para adecuarla a la
época digital. 

A continuación se detalla la legislación sobre propiedad intelectual más relevante de Hong Kong
(más información en http://www.ipd.gov.hk).

La "Orden sobre propiedad intelectual" (modificaciones diversas) de 2001 introdujo
modificaciones que se refieren principalmente al derecho de autor; pero incluyó también una
modificación referente a las solicitudes fraccionales de patentes de corto plazo. La modificación
establece más precisamente el plazo de presentación.

a) Patentes

Las patentes se rigen por la "Orden sobre patentes", el "Reglamento (general) de patentes" y el
"Reglamento de patentes (disposiciones transitorias)". La protección mediante patente se
necesita en Hong Kong para impedir la fabricación, el uso, la venta o la importación no
autorizados de las invenciones. La solicitud de patente efectuada en otro país o en otra región de
China no confiere automáticamente protección en Hong Kong.

Una invención es patentable si es nueva y supone una actividad inventiva. Puede obtenerse
patente para un producto o procedimiento, cualquiera que sea el lugar en que fue inventado y
con independencia de que los productos sean importados o de producción local (artículo 93 de la
"Orden sobre patentes"). Los métodos quirúrgicos o terapéuticos para el tratamiento de personas
o animales y los métodos de diagnóstico practicados en personas o animales no son patentables
(párrafo 4 del artículo 93 de la "Orden sobre patentes"). Las variedades de plantas y animales y
los procedimientos esencialmente biológicos para la producción de plantas o animales (que no
sean procedimientos microbiológicos o productos de tales procedimientos) no son patentables
(párrafo 6 del artículo 93 de la "Orden sobre patentes"); las variedades de plantas ("plant
varieties") están protegidas por un sistema sui géneris. La "Orden sobre protección" de las
variedades de plantas (capítulo 490) confiere derechos de dominio privado a las personas que
han descubierto o logrado mediante selección variedades de plantas. La Orden establece
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recursos jurídicos contra las infracciones. Para que puedan obtener la protección conforme a la
Orden, las variedades de plantas deben ser nuevas, distintas, estables y homogéneas.

Existen en Hong Kong dos tipos de patentes: una patente normal y una patente de corto
plazo. El otorgamiento de una patente normal se basa en el registro de una patente otorgada por
una de las tres oficinas de patentes designadas: la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de
la República Popular China, la Oficina Europea de Patentes y la Oficina de Patentes del Reino
Unido (artículo 3 del Aviso sobre Patentes (Designación de Oficinas de Patentes). La protección
otorgada por una patente normal tiene una duración de 20 años a partir de la fecha de
presentación (artículo 39 de la "Orden sobre patentes").

Las patentes de corto plazo se otorgan sobre la base de un examen de los aspectos formales de
la solicitud; el examen de la patente no se extiende a las cuestiones de fondo referentes a la
novedad de la invención y la actividad inventiva. El plazo de duración de la patente de corto
plazo es de ocho años contados desde la fecha de presentación, renovables por un período de
cuatro años (artículo 126 de la "Orden sobre patentes"). El alcance de la patente de corto plazo
no tiene diferencias con el alcance de la patente normal, y puede obtenerse para las mismas
materias. Los poseedores de productos y procedimientos de vida comercial breve tienden más a
interesarse por una patente de corto plazo que por una patente normal por ser más rápida y
menos onerosa. En cambio, la patente normal tiene la ventaja de que su protección es más
prolongada (20 años en lugar de 8) y es más fácil imponer su observancia (el titular de una
patente de corto plazo tiene que acreditar la validez de la patente en los procedimientos
tendientes a la observancia de sus derechos).

El titular de una patente tiene el derecho de impedir que todos los terceros que no tengan su
consentimiento importen cualquier producto que sea objeto de la patente. Esto significa que
pueden prohibirse todas las importaciones no autorizadas, incluidas las importaciones paralelas.
Lo mismo vale para el titular de una patente de procedimiento, que tiene el derecho de impedir
que los terceros utilicen el procedimiento o lo ofrezcan para su utilización en Hong Kong. Cuando
un producto ha sido obtenido directamente mediante el procedimiento, el titular puede impedir
que los terceros coloquen el producto en el mercado o lo utilicen, importen o almacenen (artículo
73 b) y c) de la "Orden sobre patentes").

La "Orden sobre patentes" establece delitos penales: la falsificación del Registro; la
reivindicación sin autorización de derechos de patente; la declaración falsa de que un dibujo o
modelo industrial está registrado, o de que se ha solicitado una patente; y el uso indebido del
título "Registro de Patentes".

En febrero de 2008 se incorporaron dos modificaciones a la "Orden sobre patentes". Una para el
caso de que una invención esté protegida por dos o más patentes. Ante esa situación la Orden
resuelve que si el uso de la invención no implica una vulneración de cualquiera de las otras
patentes entonces no existe objeción para que puedan coexistir. La otra regula la facultad que el
Gobierno de Hong Kong se reserva para importar licencias de productos farmacéuticos cuando
se ha declarado un período de extrema urgencia y la industria farmacéutica local no tiene
suficiente capacidad (o ninguna) para producir el medicamento en las cantidades necesarias
para cubrir la emergencia.

b) Marcas de comercio

El Consejo Legislativo aprobó la "Orden sobre marcas de comercio" (capítulo 559) el 31 de mayo
de 2000 (entró en vigor en 2003). No es indispensable que las marcas de comercio se registren
para que obtengan protección. Las marcas registradas gozan de protección en virtud de la
"Orden sobre marcas de comercio", mientras que las marcas no registradas están protegidas por
la Ley Básica.

El procedimiento comienza con la solicitud al Registro de Marcas, éste examinará la petición y
formulará, en su caso, las objeciones necesarias en aproximadamente 2 meses desde que
recibe la documentación. Tras llegar a un acuerdo sobre las objeciones (si las hubiera) la marca
debe ser publicada en el Hong Kong Intellectual Property Journal para que cualquiera pueda
conocerla y emitir sus reservas a la misma si considera que vulnera alguna otra marca ya
registrada. Tras el proceso de exposición pública se puede proceder al registro de la marca.
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Todo el proceso suele durar unos 5 meses. El registro de la marca tendrá efecto desde el día en
que se presentó la solicitud y extiende su protección durante los 10 años siguientes, pudiendo
ser renovado en los 6 meses anteriores a su término por otro período de 10 años.

La "Orden sobre marcas de comercio" prohíbe la utilización de designaciones falsas, marcas
falsas y afirmaciones inexactas en la venta o importación de bienes. Con arreglo a la Orden
constituye delito falsificar cualquier marca de fábrica o de comercio, utilizarla falsamente o utilizar
cualquier marca que se asemeje a una marca de comercio en forma que engañe al comprador, o
poseer cualquier equipo, máquina u otro instrumento destinado a falsificar una marca de
comercio. También constituye delito importar o exportar, salvo para uso privado, bienes con
designaciones comerciales falsas (por ejemplo, la indicación fraudulenta del lugar de fabricación)
o con marcas de comercio falsificadas. Desde el 14 de enero de 2000, los delitos relacionados
con la infracción de marcas de comercio y la importación o exportación de mercancías que lleven
una marca falsificada (en el marco de la "Orden sobre marcas de comercio") están clasificados
entre los delitos incluidos en la "Orden sobre los delitos graves y organizados". Como
consecuencia de ello se han fortalecido las facultades de los funcionarios de aduanas. 

c) Derechos de autor

La "Orden sobre derechos de autor", que entró en vigor en 1997, ha tenido varias modificaciones
destinadas a reforzar la lucha contra la piratería; la primera de ellas en virtud de la "Orden sobre
propiedad intelectual" (modificaciones diversas) de 2001, la segunda por la "Orden sobre
derechos de autor" (suspensión de modificaciones) de 2001 y la tercera es la "Enmienda de la
Orden sobre derechos de autor" de 2007.

La "Orden sobre derechos de autor" establece una amplia protección para las categorías
reconocidas de obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas, así como para las
grabaciones de sonidos, películas cinematográficas, emisiones de radiodifusión y difusiones por
cable, y las obras puestas a disposición del público en Internet. En lo que respecta a las
interpretaciones o ejecuciones, los artistas intérpretes o ejecutantes y las personas que han
celebrado con ellos contratos de grabación exclusivos tienen derecho a protección. Los
programas de ordenador están protegidos en virtud de la legislación sobre derechos de autor. No
se requiere ninguna formalidad para obtener la protección del derecho de autor para una obra en
Hong Kong. Las obras de autores de cualquier lugar del mundo, y las obras publicadas por
primera vez en cualquier lugar del mundo, también obtienen la protección del derecho de autor
en Hong Kong.

La protección, con algunas excepciones, tiene una duración de 50 años contados desde la
muerte del creador o el final del año en que se realizó la obra. La legislación permite disponer
"licencias exclusivas" de modo que el titular del derecho de autor autoriza al licenciatario a
ejercer los derechos que de otro modo podría ejercer exclusivamente el titular del derecho de
autor.

A partir del 14 de enero de 2000, los delitos relacionados con la realización y comercialización de
copias infractoras de obras amparadas por el derecho de autor (con arreglo a la "Orden sobre
derecho de autor") han quedado clasificados como delitos correspondientes a la "Orden sobre
los delitos graves y organizados". Como consecuencia de ello se han acentuado las facultades
de las autoridades para la investigación y la imposición de la observancia.

Hong Kong trata de modernizar su legislación sobre derechos de autor, que va a la zaga
de las normas internacionales y contiene lagunas que impiden luchar contra la piratería
informática. Es condición sine qua non que Hong Kong reforme la legislación en este
ámbito si desea convertirse en un centro de propiedad intelectual. El proyecto de ley
(modificativa) sobre derechos de autor se presentó en el Consejo Legislativo en junio
de 2014 con la intención de completar el proceso legislativo a finales de 2015. No obstante, las
protestas públicas contra el supuesto impacto en la libertad de expresión y de información,
sumadas a las tácticas obstruccionistas en el Consejo Legislativo, impidieron la adopción del
proyecto de ley. 

d) Dibujos y modelos industriales
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En Hong Kong los dibujos y modelos industriales pueden registrarse con arreglo a la "Orden
sobre dibujos y modelos industriales" (1997). Los no registrados pueden obtener protección en
virtud de la "Orden sobre derechos de autor". La "Orden sobre dibujos y modelos industriales"
permite registrar productos sumamente variados, que incluyen ordenadores, teléfonos,
reproductores de discos compactos, textiles, joyas y relojes. El registro de un dibujo o modelo
industrial sólo protege la apariencia de los productos; no protege la forma en que
funcionan. La protección del funcionamiento de un producto puede obtenerse mediante la
legislación sobre patentes (si se cumplen los requisitos de patentabilidad). Los programas de
ordenador y los esquemas de trazado (topografías) protegidos no pueden registrarse (artículo 8
del capítulo 522); obtienen su protección mediante la "Orden sobre derechos de autor" y la
"Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados",
respectivamente.

Los titulares de dibujos y modelos industriales registrados tienen el derecho de impedir que los
terceros fabriquen, importen, utilicen, vendan o arrienden el producto que utiliza el dibujo o
modelo industrial. La protección de los dibujos y modelos industriales registrados puede
renovarse por períodos de cinco años hasta un máximo de 25 años. La solicitud de registro de un
dibujo o modelo industrial en otro lugar del mundo o en otras partes de China no confiere
automáticamente su protección en Hong Kong.

La infracción de un dibujo o modelo industrial no constituye delito penal. Las autoridades
consideran que, en general, la protección civil es suficiente. Con arreglo a la "Orden sobre
dibujos y modelos industriales" registrados, la falsificación en el registro, la falsa afirmación de
que un dibujo o modelo está registrado y el uso indebido del título "Registro de Dibujos y
Modelos Industriales" se consideran delitos penales.

Los dibujos y modelos industriales también pueden estar protegidos con arreglo a la "Orden
sobre derechos de autor" durante 15 años contados desde la primera comercialización del
artículo.

e) Indicaciones geográficas

La "Orden sobre marcas de comercio" permite el registro de indicaciones geográficas como
marcas de certificación. Puede invocarse la norma de la Ley Básica sobre la ilegalidad de la
imitación para proteger las indicaciones geográficas contra su empleo sin la debida autorización.

f) Observancia

Según el informe de 2008 emitido por la Alianza Internacional sobre la Propiedad Intelectual
(IIPA, según sus siglas en inglés), Hong Kong continúa su mejora de los mecanismos de
protección de la propiedad intelectual. El hecho más significativo acaecido durante los últimos
tiempos es la promulgación de la "Enmienda de la orden sobre derechos de autor" (Copyright
(Amendment) Ordinance 2009). Si bien la medida es bienvenida por parte de la IIPA, esta
considera que ciertos aspectos quedan aún poco protegidos o escasamente desarrollados por la
nueva legislación. Tal es el caso de la responsabilidad criminal por el uso de material impreso
pirateado (libros y publicaciones), de las medidas de protección para los casos de piratería a
través de Internet o de excepciones previstas para el uso de materiales sujetos a derechos de
autor cuando son utilizados con fines educativos o por parte de la administración pública.

Por otro lado, recomienda a Hong Kong que, en línea con lo que otros muchos otros países
están desarrollando, prevea en su legislación una extensión de 20 años para la protección de los
derechos de autor. Asimismo, la IIPA lamenta que el Gobierno de Hong Kong continúe sin
proteger el robo de señal de la televisión de pago.

Hong Kong y la UE han mejorado recientemente sus relaciones en el sector aduanero. En abril
de 2015 firmaron un plan de acción a fin de aumentar la cooperación aduanera para hacer
frente al comercio internacional de productos que infringen los derechos de propiedad intelectual
a lo largo de la cadena de suministro, entre otros ejemplos, mediante el intercambio de
información estadística y datos de detención. En el marco de este plan de acción se puso en
marcha en octubre un proyecto piloto de seis meses para probar los intercambios y los análisis
de los datos anteriores, así como los mecanismos de trabajo establecidos. Este proyecto se
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centra en el tráfico aéreo, con la participación de cinco aeropuertos de la UE (London Heathrow,
Paris Roissy CDG, Milano Malpensa, Amsterdam Schiphol y Liège Bierset).

7   INFORMACIÓN PRÁCTICA

El dólar de Hong Kong (HKD) está ligado al USD con una paridad de 7,8 HK$ por dólar con una
banda del +/- 6% . En septiembre 2017  el tipo de cambio con el euro se situó  se situó en 8,8254
HKD por euro y el tipo de cambio medio para 2016 fue de 8,6014 HKD por euro. El HKD es
plenamente convertible, y su uso es generalmente aceptado también en Macao y la Zona
Económica Especial china de Shenzhen.

No hay  problema para cambiar  divisas o travelers cheques.

Las principales tarjetas de crédito son comúnmente aceptadas.

Hong Kong está situado a ocho horas de adelanto con respecto al meridiano de Greenwich
(GMT+8) y no sufre cambios horarios a lo largo del año. Por lo tanto, en invierno hay siete horas
de diferencia con España y seis durante el verano.

Según la General Holidays Ordinance las fiestas generales de Hong Kong para 2018 son las
siguientes:

Festivo Fecha Día de la semana

Todos los domingos  - Domingo
El primer día de enero 1 de enero Lunes
El día del Año Nuevo Lunar 16 de febrero Viernes
El segundo día del Año Nuevo Lunar 17 de febrero Sábado
El cuarto día del Año Nuevo Lunar 19 de febrero Lunes
Viernes Santo 30 de marzo Viernes
El día posterior al Viernes Santo 31 de marzo Sábado
Lunes de Pascua 2 de abril Lunes
Festival de Ching Ming 5 de abril Lunes
El día del Trabajo 1 de mayo Martes
El cumpleaños de Buda 22 de mayo Martes
Festival Tuen Ng 18 de junio Lunes
Día siguiente del establecimiento de la
Región Administrativa Especial de
Hong Kong 

2 de julio Martes

Día Nacional de China 1 de octubre Lunes
El día posterior al Festival del Medio
Otoño Chino

25 de septiembre Martes

Festival de Chung Yeung 17 de octubre Miércoles
Día de Navidad 25 de diciembre Martes
El día posterior al día de Navidad 26 de diciembre Miércoles

Fuente: Gobierno de Hong Kong.

 

El horario de trabajo suele ser entre las 8-9 horas de la mañana hasta las 17h-18h de la tarde,
con una pausa de una hora al mediodía. Los bancos no hacen dicha pausa y suelen cerrar entre
las 16h y las 17h.

En cuanto a los comercios, muchos abren a las 10 de la mañana hasta las 20-21h, aunque es
frecuente encontrar tiendas abiertas hasta más tarde. Es habitual que no se cierre los sábados ni
los domingos.
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No es necesario ningún tipo de vacuna en Hong Kong

Aunque el agua corriente es potable, su sabor no es agradable y se recomienda el uso de agua
mineral o destilada. En verano se recomienda beber en cantidades abundantes, para evitar la
deshidratación.

En Hong Kong existen 42 hospitales públicos e instituciones, 47 clínicas especialistas, y 73
clínicas generales, así como once hospitales privados. Se puede encontrar más información en
la página del Gobierno de Salud de Hong Kong, www.gov.hk/en/residents/health/hosp/ . Los
hospitales son excelentes. Como hospitales recomendados: Hong Kong Sanatorium Hospital
(Happy Valley), Adventist Hospital (Tsuen Wan) y Matilda Hospital (hospital especializado en
pediatría situado en el Peak).

Debido a los escándalos por alimentos en mal estado provenientes de China, un gran número de
expatriados y locales consumen siempre que es posible alimentos procedentes de Europa,
Estados Unidos u otros países de Asia. En prácticamente todos los supermercados puede
encontrarse gran variedad de productos chinos e internacionales (carne, pescado, huevos,
verduras, frutas, etc.).

Finalmente, señalar que sin llegar a los niveles de China continental, los niveles de
contaminación en Hong Kong son  altos. Son numerosos los casos de problemas respiratorios o
dermatológicos, entre otros, por esta causa.

En Hong Kong la corriente eléctrica estándar es corriente alterna de 220 voltios y 50 Hz. La
mayoría de los enchufes en Hong Kong son de tipo inglés con tres clavijas. En Hong Kong se
pueden comprar adaptadores por poco dinero. Los electrodomésticos adquiridos en España
pueden usarse en Hong Kong simplemente utilizando un adaptador para el enchufe.

Las personas de nacionalidad española no necesitan visado para una visita de hasta tres meses
de duración. Si la intención es permanecer en el territorio por un período mayor, se debe solicitar
uno de los visados que ofrece Hong Kong. Entre ellos se encuentran:

Visado de trabajo: para emplear a trabajadores extranjeros, es necesario demostrar que
poseen conocimientos o experiencia que no se puede encontrar en Hong Kong.
Visado de inversión: es necesario ser accionista de una empresa registrada en Hong
Kong. Esto se puede hacer bien registrando una empresa en la que el interesado debe ser
el inversor principal o bien invirtiendo en una empresa que ya esté basada en Hong Kong.
Visado de emprendedor: el solicitante debe ser el propietario de la empresa a crear o un
investigador clave de un proyecto relevante.

Si se quiere entrar en China continental desde Hong Kong es necesario gestionar previamente el
visado en la Oficinas de Inmigración de la R.P. China de España. La Oficina del Comisionado del
Ministerio de Relaciones Exteriores de la R.P. China en Hong Kong estipula que las personas
interesadas en viajar a la R.P. China, siempre que no dispongan de la condición de residente en
Hong Kong, deberán tramitar el visado de entrada en sus países de nacionalidad. Como
alternativa, existe la posibilidad de tramitar el visado chino en cualquiera de las agencias de
viajes que hay en Hong Kong, pagando un precio más alto que incluye la gestión. El periodo
medio de tramitación suele ser de unos 2-4 días, tiempo durante el cual el viajero no dispone de
su pasaporte (se debe entregar a las agencias).

Todos los residentes en Hong Kong deben obtener un carnet de identidad local, una vez en
posesión del visado correspondiente.

Para más detalles sobre visados de Hong Kong, dirigirse a:

IMMIGRATION DEPARTMENT
Immigration Tower, 7 Gloucester Road,
Wan Chai, Hong Kong
Tel: (852) 2824 6111 Fax: (852) 2877 7711
Correo electrónico: enquiry@immd.gov.hk
Web: www.immd.gov.hk
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Organizaciones industriales, sindicales y comerciales

Entre las principales organizaciones industriales y comerciales de Hong Kong, las siguientes son
las únicas reconocidas por el Gobierno con capacidad de emitir certificados de origen:

THE HONG KONG GENERAL CHAMBER OF COMMERCE
22/F United Centre, 95 Queensway, Hong Kong
Tel: (852) 2529 9229 Fax: (852) 2527 9843
Correo electrónico: chamber@chamber.org.hk
Web: www.chamber.org.hk  

FEDERATION OF HONG KONG INDUSTRIES
31/F, Billion Plaza, 8 Cheung Yue Street, Cheung Sha Wan, Kowloon
Tel: (852) 2732 3188 Fax: (852) 2721 3494
Correo electrónico: fhki@fhki.org.hk
Web: www.industryhk.org

THE CHINESE MANUFACTURERS' ASSOCIATION OF HONG KONG
CMA Building, 64-66 Connaught Road Central, Hong Kong
Tel: (852) 2545 6166  Fax: (852) 2541 4541
Correo electrónico: info@cma.org.hk
Web: www.cma.org.hk

THE CHINESE GENERAL CHAMBER OF COMMERCE
4/F., 24-25 Connaught Road, Central, Hong Kong.
Tel: (852) 2525 6385 Fax: (852) 2845 2610
Correo electrónico: cgcc@cgcc.org.hk
Web: www.cgcc.org.hk

Representaciones oficiales:

SECCIÓN CONSULAR DE LA EMBAJADA DE LA R.P. CHINA EN MADRID
Aquí hay que pedir el visado para venir destinad@ a Hong Kong, a diferencia de los
turistas EU  que no necesitan visado en Hong Kong
C/ Josefa Valcárcel 40, 1ª, 28027, Madrid
Tel: (34) 91 741 47 28 Fax: (34) 91 741 47 93
Correo electrónico: consuladochino@hotmail.com 

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL EN BARCELONA
C/ Muntaner, 240-242, 5º, 2ª, 08021, Barcelona
Tel: (34) 93 236 09 30 Fax: (34) 93 236 09 44
Correo electrónico: barcelona.consultant@hktdc.org

Otras:

OFICINA ECONÓMICA Y COMERCIAL DE ESPAÑA
2004 Tower One, Lippo Centre, 89 Queensway, Central, Hong Kong
Tel: (852) 2521 7433 Fax: (852) 2845 3448
Correo electrónico: hongkong@comercio.mineco.es

CONSULADO DE ESPAÑA
Suite 5303, 53/F, Central Plaza
18 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong
Tel: (852) 2525 3041/2 Fax: (852) 2877 2407
Correo electrónico: cog.hongkong@maec.es

CÁMARA DE COMERCIO DE ESPAÑA ( actualmente en proceso de cambio de sede)
7/Floor, Unit B-C, One Capital Place
18 Luard Road, Wanchai, Hong Kong
Tel.: (852) 2763 6236 Fax: (852) 2763 6279
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Correo electrónico: info@spanish-chamber.com.hk

Principales organismos de la Administración pública en Hong Kong:

HONG KONG TRADE DEVELOPMENT COUNCIL - HKTDC
38/F, Office Tower, Convention Plaza, 1 Harbour Rd, Wanchai, Hong Kong
Tel: (852) 2582 8888 Fax: (852) 2801 0000
Correo electrónico: hktdc@hktdc.org

INVEST HONG KONG
25/F, Fairmont House, 8 Cotton Tree Drive, Hong Kong
Tel: (852) 3107 1000 Fax: (852) 3107 9007
Correo electrónico: enq@investhk.gov.hk

HONG KONG TOURISM BOARD
9-11/F, Citicorp Centre, 18 Whitfield Road, North Point, Hong Kong
Tel: (852) 2807 6543 Fax: (852) 2806 0303
Correo electrónico: info@hktb.com
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